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r-iá ,:y. :con su· Th)'t'sO y.:con SÚ (irmada MeIÍadé (1) 'cjerciá sudo~inaéiori

so~reCalpe.Pues,Milicho; engendrado. de un S¡ítiro i de:lá.Ninfa Myrice, .' \
habia sido en' otro tiempo rey en estas costas nativas, llevando por corona
J.].na iinag'en de su cornígero progenitor, y de él dcrivaba su descendencia'
.y noble orígen'la ilustre Imilcc, solo que los bárbaros en su lengua habian
trastrqcado er nombre de sn progenitor Milico"en el de.Imilce (2).' _. .'.'
. .AI punto que Anibal volvió á su ejercito, 'mandó levantar handeras -y:,

:seoyer por todo· elc'ampo:un 'gran clamor y gritcría, compuesta 'de tantas
lenguas como eran diversas las gentes que lecomponian. Recuérdame , olí
Caliope, á· cúantas nacioncs excitó la fama·de Anibal para secundar su co-.
menzada empresa, y cuantos pueblos se le unieron para caer de golpe so­
hre el Lacio, y cuantas ciudades de .la Iberia tomaron por él las armas.
Por supuesto :las tomó Cartago la primera! (y todas lásnaciones ¡,africa­
,IHis '(3)~Lastom6 tambien todo el terreno Esperio, y los ,pueblos que es..

. tan' al occidente-del dia'ó á·la ta'rue.Los que' llevaban la ,primuCíaerriri.
los: 'cantabros ,.hombres que ,no se doblegan ni al frio;· ni al calor, ni á
la hamhre,' y para qttiencs todo lo árduo lleva siempre la palma: Es ad­
mirahle su amor por su patria, y cuando ya los años vanendmeciendo sus
'sienes, y.se veú condenadosá·la paz}' á una vid~ iriútil para las armas;
:nop~ldiendo aguantarse:así,' sepre'cipiüm (leún peñasco,' porque su má...
~ima:dom~nantees: que: el homhre 1á nacido: únicamente pal'a~ la: guer-:-
ra, y que es una condenacion vivir en la paz." .':' '. ): ', .. , ~} '., " ,
• ',r. Tambie~ vénia: el'A"sturiano des'cendiente de Astyr;aL que las Iágri':'
m~s de .Aurorá le liicieron venir á ~ste continente diverso del suyo., hl1­
yendo de su patria, siendo escudero del oriental Memnon. Crian los as­
turianos unos; caliallosde baja ialla, que no· son·huenos ~ra la guerra,
pero:·tan· sosegados.:'jsuav.espara.el, paso,que precipi~an,sus pies y..
parece:que no mueycnel'lomo','Y'si tiran la carroza·l.áJlevan,cón admi- .

JUnlralile igmilaaa ¡y¡ comodidad.; Támbien el.· E rdo' (4} templado: .y agibpara
cazar en los Pirineos. Iban los celtas y los que antes llamados iberos aso':'
ciando sus nomhres se llamaron Celtiberos;. La mayor gloria de.estos_es
morir peleando; y tienen por una cosa nefanda el enterrar á los. que mue•.
ren tan nol>lc~ente;porque. devorando, sus'cuerp()~ las aves ¡·dicen· ,que
.las conducen á lamansiondeloa dioses. :: .: .': ;::;. '¡": ..> .. : ::~,'

. La rica Gali~ia envió ta~hien á .s~s jóvenes, sagaces investigadores de .
-las 'entrañas de las víctimas; y ~el"vuelo de las aves'; nacion que' al 'paso
que entona cantares en su hárbaro idioma, haila tambicn"taconeaIido ál­
t~r~lativamente é hirien.do los escudos al, campas ,de 10_5 ta.coneas. Est~ e~

:~ .,

(1) La congregacionreligiosaque adorab~ áBaco, compuésta toda de m~gere~
armadas de Tyrsos, se llamaba Menade, así como la de los judíos Sinagoga etc.

(2) 'Con efecto, Imilce es una nietátesis de l\'Iilico ó 1\'Iilices.EI Poeta pinta la
repugnancia de esta en separarse de Anibal; y le ruega que conserve su vida, á
lo que contesta Anibal que nada es la vida en cOT?paracion de la gloria. . -

(3) Las nombra una por una el Poeta~ y viene .en seguida á nuestra España•.
-, (4), Aceptamos ~ste Iiombre en vez de· Cydn~s". ~tl_sc~.nocido e~ ,nuestra'geo-
grafla. El Erdo es el Ilerdete. .'. , .'.. ::: - .:.. ,'.. - " . ,,;::
, TOMO l. 46
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. la div'érsión y·er'des'cunsó de:1os' hombres; los dem;t~ trabájos,:Y~au,n.los
.del: campo ,cuales'el ·arar 'y sembrar; 10s,encomiendiúi a I::lS'mUgereS;ipOr
esto lo tienen los hombres por· cosa desca'nsada; así; como todo lo que ·no' es
emplearse en las duras taré'as' de ,;Marte. Gefe de estos 'era un taLVii-iato,
que tambien mandaba.álos, lusitanos sacados de: las matrÍculas:ó revista~

mas ren~o.tas; ':Elinombrede;Viriáto siglos despues' se, hizo .ilustre: ,por las
perdidas 'ydaños,qú~causóá.1osromanos'.:,«).' . f·. . ,,::.<:'!'" {:",
: i: Ni faltaron Jos cerretailOs,.:en e'uyo pais;habia.tenidósus reale~ Héreuw
les; ni· el'vascon, qúe ~osufre morrion en su cabeza ; ,y~'aun .se.,resiste ,á
v;¡lerse de las armas para su defensa (1): Tampoco .faltó' Lérida, que áñós
despues presenció los' furores: civiles de Jos descendientes de:' los'Dárda..;. .
nos (2). Ni tú tall)poco faltaste; oh Coneano (3); que dando pruehas eviden:"
tes' de; que .desciendes de los masagetas, en tu; fierezate'saciasbebi,endo ,la.
sangre: del.cab~llo~ Allise,vé; cómo'manejan las armas los,deJbizá;:~olow

niade fenicios; y !tamhiert los' arevacos (4),qúe solÍ' tenáces en: :manejarel
aclyde 'óJaÍ'dó " ólaaguzada saeta. Tambien se;ve ,al mallorquinó¡baliar
descendient'e de' TlejlOlemo y'de 'Lyndo ,'que hace . estragos con la honda
arrojando la 'pelota. d~plomo corilavelocidad 'delas,,uves;: y á los que
ahora llaman Gravios ':pór haber:, viciado .el nombre de Graios, enviados

·al 'cjército:por l~s desc{fndientes,de;~Diorn,ede~:y:por Jaciudadde'Tydc 'ó
Tuy;~; hija::del Etolo :Tjdeo.;IT'ambien 'contribuyó.'con :sus jóvenes Cartago
funuada )Jorel antiguo Teucro (5)~i ':: .. : ".: Y;':- ":' ':; :: ,~. ", .' ;';
. : "Tambien le'': dió SllS!: hijos:.EIÍlporias; la que fue ~colónia de los fócen­
ses ;, J. Tarragona (6)~' la queeria' tantos vinos. y tün. eX'celentes .que solo
p'ueaen ceder su :lugar,"áJos de Lacio. Entre to'dos:cstos brillaba por.... sus

- corazas, la' cohorteSedetana ,:enviada .al ejército:aeA:niHal:porel ¡ ,Xú..;.
ear,"d.é frescas' aguas, :ro de,~a: encumbrada'·eiu<Iadela: dc:Betahis,·ciuda<1.
acostumbrada á ·inirar'con.desdenlos: tejidos; dé Ja:,Arabia ,:'y á:poner: e~
parl!ngon sus linos'con<los ~de ',Pelusio: de, Egipto:Capitaneáhalos el mvic-
..... '-, ,: ,.... j , : ' .. ' " ~ ..', " r :~. 1 • <.. ; ~. ¡' • ~ ~ :

~¡ (IYi·Lib. X:"¡~ 15. JTasco'le'lJis~ úffaletecontclIipto tegnz'ine'Vascó. .
(2) Lib. 16. v. 476 da á Ilerda el epíteto de' guer~era:·tum L'amus etSicon·s, pro:..

-lésbellacislierállJ.';'::":·:::: ,,:.';.. :··I·;:.':!';:,·,.: ;>,: ·;¡··;i' !,.'

¡; -.(3) í ,Fuero~célebres los cpncanqs de la Cantahria por sus inhumanas. costum­
hres, que trajeron, de la Scytia. Véase en el Diccionario Concana. . '. ' . , ..... ','
. (4) ,Esteban ByzantinoJlama 'Arbac8 á la capital de los are'Vacos, que dehe redu­
cirse 'á Aré'Valo, no obstante que Plinio diga qu'e tomaron este nombre ·delrio
Are'Va. Esp. PIin. . . /,' .
, . (5)· Silio atribl,1ia la fundaeion de Cartagena á Teucro. Plinio y. otros á- Asdru-.

. bal.Enellib. IS.V. 19~. diceSilio. _ .'
r· .. ' / ...•Urbs colitur ~ Teucro' quondaní fundata'V'estusto '. :

._;.' .Nomine Carthago. Tyrius tenet incolamuros ,','
. - .Ut Lihyre sua, sicterris memorabile Iheris . , \

.•Rree caput esto Non ulla 'Opihus certaverit avis ', ..
. uNon portlI)-.CeIso,'e situ, non dotihus arvi .' . . .
, ' •Uheris aut agili fahricaIida ad tela vigore.. .. :.';. . .'

-'. C?): En el misnioli~ro I5. ;V.'I~'í'. Tunc Emporia:; veteresque per ortus gr~jo­
rum'Vulgus. Tune hosplt~ Tarraco Baccho. . '. . , ,::."..::
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to "'Maiidoiiio ji .Céso.",';el·g'rá~ d~mh'dor~d¿~nbaUos:¡y¡ Balara ejercitab~'
en' :el:"aÍ1~ho"camp~ las alas ":delosveUones' (r).:Enla ,~tier~a ,~e 'estos,"
cuiúldo',reiiia "el estí~r y'soplari ''los ·calientes'céfiros,. se :aumenta la cria>
de 'las 'yeguas' sin' caballos padres, fecundándolas, el aura, engend'radora
con la mas disimulada' v:emis. ~ero, no son,de 'larga 'vida los potros;' y ,
viene á ellosJ.á vejez' tan,ácelerada, que;' apenas'lleganá ,la ,cdad'de los
siete años (~) '~'o ;soti"trin"débil'es' los 'que ;cria:Uxama: fOs'7na),':(pl~

levantá sus' sarÍnáticasmurallas; antes, bien)' s~ls caballos' son' fuertes' para'
la guerra, en la que resisten'largos, años.,: 'Y' 'por' su bravurá,apenas' sufre
el freno ú obedece á la voluntad del ginete. Mandaba á estos Rhy'ndaco:
sus dardos son como venablos, y con raras y bocas ue fieras hacen terri­
bles sus morriones; y montaraz su vida, empleándola en la caza; 6,si-

'guiendo la costumbre de sus 'progenitores, ,viven de la guerra y del pi-
Uage. ' ,'( ,,', ,
, Brilla alli por sus banderas la Parnasia Castulo, y la Betis 6 Hispal

céleb,re ~or su rio.que cua!.un. <?c.éano padece ~as a~ternativas del flujo y
d,d reflUJO. TambIen LebrI]a, InICIada en los mlsterI~s de Baco su funda:'"
dor, habitada por los veloces Sátiros, adornada con la misteriosa' piel de
ciervo (3), con la que se ofrecia al dios el sagrado vino. Tambien Carte­
ya puso. en armas á los nietos ó descendientes de Argantonio, rey el mas
rico en años y en haber disfrutado larguísima vida, hahiendo llegado á

- contar tr.escientos. Los armó Tartessos, que es la que hospeda de no­
eñe al occidente Pheho (4); y Munda(5), cuya hatalla. hahia de atraer
sobre los romanos la catástrofe de Farsaha. Ni faltaron los hijos de Cor-
doha, honra y. esplendor de la region del oro (6), á los queiha capita- -
ndealndo el. rub(ic~n~9 PhI'orc~s'!J .Ar~ubri~o, ~llgran ~ucrr?;o'~faalc!y~~dl Generalife

e as espIgas 7); 19ua es en anos am os ~ a entramJJos VIO' nacer a rIbe-
ra del Betis' pohlada y som])reada de frondósos oliy.~s, los árboles de
Palas. ' ,

JUnT IT'ales 11 tan numerosos· eran los ejércitos que conduCia el capitan Si-
'(lonio por los campos, que se obscurecian con la polvadera que levantahan;
y pasando en revista hasta donde alcanzaba el ojo sus refulgentes armas
marchahacomo en triunfo hácia las frondosas cumhres del Pirineo, turba-'
da ya á su aptitud hostil la .,paz de todo el Orbe; el Pirineo que desde

I

(1) Pertenecian á la Lusitania, de la que formaban la parte oriental, tocando
con los carpetanos y con los vacceos. Vid. Diccionario.
. (2) Plinio, Solino, Varron. y todos los antiguos han mentado este fenómeno
raro de las yeguas lusitanas. 'Vid. Esp. PUno

(3) Cubríanse con ella las Menades ó sacerdotisas de naeo~

(4) 'Mas claro expresa este concepto en el lib. 10. v. 538.
Donee anhelantes stagna in Tartessia Phoebus
Mersit equos, fugiensque polo Titania erecam
Orbita nigranti traxit ealigine noetem.

(5) Montilla. - ,
(6) Dela Turdetania, de cuyas minas abundantísimas de oro hemos hablado

en la E_spaña de Estrabon. "
(7)' De Granada, llamada la Cereal.

•
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su!ne'vado. alcázat mira á losceltilsdivididosde ló~ ihero~, y' ulantiene'en:
eterno divorcio á tan extendidas tierras. Estos.montes tomaron su nomhr.e.
dé la doncella Bebricia ,crímen imperdonable cometido. por su'hospeda.,.:
do Alcides, el cual conduciendo las vacadas de Ge'rion, ,llnij. de .las em­
presas que le asign6 el dcstino por aquellos collados que eran posesion del
tric6rpore 1'ey, poseído: del Baca en el mismo palacio del ~~J :nebrix ~o...
b6 la virginidad á la deplQrablehermosur~.de fyrcqe; yel <lios q~e do,:, ..
mina sobrela-_ muerte,' si es queeslo merece: algu:qa fe', ocñsion6, porque
c.m· dips l.hpIluer~~ ~ e¡¡t~ q~sgraci~da frinceaa•. ,: ;: .':, ¡, '
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(8) Desde el verso 68. . " ., . . '. ",.'
{g). Lascolutim~~ en grie~o s~ llamaron Stela:rycon este nonibrelas: deió,el.'

PnSClano. En la ediClon gre.co~latlUa.de ·Oxford se lee ~olumnte .. "y.. ,.': '. :', : :_,

,,'" ..... " ..... ' ,....... .... . .. .. , , .' '.r
TOMADAS' DEL POETADIONISIO' .ALEJANDRINO~ , .

Otro poeta geógrafo viene en' pos' de ¡ Silio Itálico á aumentar ·los· te 5­

timonios y datos de nuestra antigua, Geografia, y: á ofrecernos susl,uces
. en esta oscura ciencia. Este es e! Dionisió Alej andrino, que aunque co­

munmente es distinguido de otros muchos Dionisios. con este sonrenombre,'
no tuvo por patria á Aléjandría; 'sino á' C(}r~i1ro, segun ha demostrado
Henrique Dodwell ;en ;su.:disertaclon, De.reta~e'et patr'iaDionysi~ ,~Pe­

riegete. Apellídase Periegetes,porqu~, p.l ,poe.ma' g:eográfi~o que e~cribió

en su propio idioma griego, le, dió el: ~~tülo de f'eriegesíf; .que equ,ivale
en nuestra lengua á la palabra .G(rcuiiiiuCcion. El tiempo' en.' 'qu'e .escri­
hió, segun, el mismo Dodwell, fue el del emperador Elagabalo ' hácia el
año 221 de la era /cristiana. Su poema, fue trasladado en, versos latinos
por nuestro Rufo Festo Ay~eno, ,pero e~ un,e~til,~,libr~ ypa~afrástico,

añadiendo muchos datosgeográfi~os' é históricos, ya pÍ'opios·,ja. tomados
'de otros autores antiguos." Esta' úáduécion :es la: 'que compone el primer
poema de Avieno Des-criptio Orhís terrre; del'que:hériios'habl:tdo én su
lugar. El gramático Prisciailo.ló; tl'adujo tambien .en versos .latin~",:pero '
mas atenido y ligado á la letra deI,original,,. y.He estatraauccion es .de la
que tomamos estas cortas. exce~R'tiis.' Eue po'co lo gt;le escribió sobre nues­
tra IHeria, &si como de las deinas naciones del erbé~ Rn ello' sin embargo
verán nuestros lectores la:consonancia y analogía de este geógrafo con los'nT gue hemos comentaao en est~.Ap,al'ato.;.;:'·I; ..",,¡:~;; il!',>;:,¡ 'i:;i.:.:; :, :',C ,

Nunc maris :Hespe¡'¡i'l~s'trabb:carihirie'tr~ctus(i)' " ::',"'-'¡)("!

Flexihus in variis qrio frahgitur requore "pont'lisi.
'Adstringens pelago'tcr¡'a~, '~ircunfl~us illis', " '.,. :¡

Montibus, et'radens suppostas'ti"rbibus ·o~á~.·';'·:"! .:~:':.": :s' "',

~dsis, ó Numen,sttidioruril:prresu¡:,:efaitiS'.;?:;::~ ;;:' :;:'·:.. ;,r/:.
Ordine principinm'~api~hs-iAÚaiíCiS:'ahnnda-;:¡"'I"! ~ ·.',;,l ;~'.:,:;: l

Herculeo celebrant quam :metro inunere·Gade~~·· .:.
C.oolirerasque· te~et st~~s, .Atlas '~o~te Columnas.
Est primus va~tis qui pontns lheriéus uÍldis, ' : ,; . ' ,:
Dividit Eur~pen Libya, comm~mi~ ~trique" .. : ,: '
;Hin~. atque',hinc columnre (2) s~Ilt ,aJIlh¡c littord ce~ilunt,.:•.:; :: "

'. -'. ' , . '. ' ,.- - . ,"" " ',t, -.:'\.
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. Hree Libyes ,hree EuropeS,adv efsa:lu:~nd.().>.

G'allieus hinc gurges, qui eeItica littora pulsat
.. EX,eipit, hune seql~itur, ~igurum',cognomine dictus.

Sic Europa tibi facili d.ignoscitu~ arte (:l)" " .
AJ cujus summum prope. ~etas Herculis alti
Magn~nim:e gentes dederat q~~'is ~o~~ri'ÍLerus(2).
'Ad spntium multum terrarum rura colentes

"Oceamim,hore? c?ntiI1gunt 'frigore odururn:'::~ ,o',
Scrutaturque decus pulcrUJ:Il°sapientibus aurL , .

, , Qu'os tarnen h~~d' rn~culat 'prese~s; nec, d~jic~t ahscns, ;¡

Qua sunt ,Germani bellaces, atqu~ Britan!li .-
Pyrenes 'sequitur mons ,post hunc: estCeltica tellus'

'Eridani font~s 'contin'geiisr~~~a:Jluenta' :' ", :¡",

,Hic'~leétr.alégunt,alni.s ~~in~~ti~,C~it~," , ' ::,¡ ':::I;:lj!~ >;<: '.
Succina qurememorantmellis vinive colore. '

, Qurepaleas rapiunt tractu frondesque caducas. ,
Sed'tarnen ,Oceanu~'eoi1Íihgit;Iberica:t~ll~s'(~)" o ';. ..' ¡

O~c¡'duum"Calpe ,q~'~ ~~~~.a.~·os~~t,i~~tyri.~m':,'; :'j ,'·/::,~;\l¡;:)'~;::;~:.~,;;':~i~
He'rculis; ~,Cohimnis ,: qu~m"supra' dives 'e! 'alúi
Tartessos CeInpsique~'sun~~ '~r;collibusinimis~:,

Py'renes crelum qui tangit'vertice summo. -a ,',','
:Nune magno :~()his sunt Jn~~lre:oir;n~~~~d~ C4J."· ;'" ¡: ~ ~ ;

;Quashomines, toto dispérsas reqúorecernunt. :.:: '
Es ~gitur ponto tellus eircumfhüi. prIma:!;~; .,"; .,;1,

Cu~ nomenGad~s "Ico~umnas~~e H~r.~uli~ i,nter;
r.A Tyriis ,«:olitu,~2 Cotinusa voc~tave~ustis. '
Continuoque j aeentGY,~nasire" has.Bal~ares:,. .
ltomanimemorant ,./hi~c .r~ang~~.ur~gu~~~ ~~uso.s.;, l'

:Ad summam contr~.S/~~~~~' ~,og~omi~e~ '~icun~ .o:,.:," .>

Quod caput Europ'oo ,su~ts~ann~ pon;dex:c pl~nre :.
Hesperides, pop~lu.s~enu~tquas ,div,es Iberi (5). ':,'.,

,,'

'.

~ .. ,

:"'~

;,;.;'

(1) Desde el verso 268•.:' . . .' ' , ',: :. , .,' . ; ,; .
'(2) Dél mismo ~o~o se explic? Plinio¡ rerl>~ri~ y.á)<?s.iber?s.1es..avi~o este

~ombre por ser los ultImos de la ,tIerra: occlduum ad axe~~' como dIJO AvIena.
(3) Desde el verso 334. ', ... ¡ '::., 'i,.::' ,. . ,:.,;,.;

(4) Desd~~~:v,ers?459·i: '::. ,o"~ . '.:.~.;,,;. ,'.: ":':.¡ ...

(5) EustatlilO,obISpo de TesaloDlca; en su comentarla a la Perlegesls de DlODlSlO,
éxplica'estos últimos versos diciendo: Fronteras á ia aitllra sacra'~abitadapor ricos
¡!Jeros, cógnominal al promontorio Sacro, que se llama Caput Europre, hay: diez· islas lIa-

o madas Casl~terides'Veciiiasunas de,oiras ~á las que DioniSio llama Hesperidas. La altura
ó isía Sacra, cognominal al Promontorio~ habitada.por ricos iberos, ~s: la' Britania.
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(1) Creyeron los egipcios que' Cádiz y Carpe no· eran sino una prolongacion del
monte Atlas t y una fraccion de la tierra Atlantida: sumergida en el mar., Asi se lo,
enseñaron á Salan aquellos Sacerdotes ,. como. consta: del Atlántico de Platon.. Pare-
ce que Dionisia. Aleiand'rinÜ' indica aquí' esta' misma opinion. "
-' (2) Dos. naciones iheras nos mencionan los antiguos;' la Iberia: oriental al. po.·
niente del mar Hircano ó Caspio ,. y lil occidental que comienza en las Columnas.
Dionisia es de opiuion que los iberos- ?rientales tuvi:er~>n su origen de los occiden­
·tales, cuyas colonias pasaron aUá. ASl ~o. asienta en los. versos, 695 •. CaspiO; littora la;
te diffusUI afj. EU$i"no. dirimit Isthmos~

Quem iuxta terras habitant orientis iberes'
Pyrenes' quonaam celso qui monte relicto•.
Ruc advenerunt Hi'rcanis bellaferentes.,

.Lo misma. liemoS' visto asentadO- por' A-v:i"en<Y. " .
(3) .Otros geOg;ráfos tambien han- extendi'd9c lar grande Theria hasta: el Océano',' ,

boreal, señalándola por. termino el riO' Eridano "no el de' Italia, sino aquel de' don­
de los antiguos ~aeaban eJ:ámnar,. quC'es- hov el Redaune que entraeo elVi'stula.
A esto, aunque- COD! alguna: oscuridad:,. alude- aqui Dionisio~ De' este comercio del
.ámbar, traido' de'la i'sl'a; Glesa~ia: pOI:' loS'gri'egps',.lia:l>la: laJ'game~te Pinkerton... '

, " ':Me'pr~p¿~gó .~~¿ra '~ácerja::~~~ctJ.P,~~~~~,~'~(~·*~_'IIesp:etio':; o/t;,Jll~-
',tiénd~se en· l~ tierr~: y, fOÍ'~an~o,yari~s,:sep.?s,'y~ ,Ciñend<?' rá~ tierras y,

'rodeando las montañás sob~e' las que!:est~n~'séÍltadas.las ciudades. Asís~t;'­

'me', ó Musa;, p~o'tect<?~a dé:' .es:hl:ciencia ;:i'c'o~' ~u .~uID:enco~eilza·ré ~ se­
gun lo exige el buen orden, por el O~eano.Atl:mtlCo,que es faniosopor
las Columnas 'de Hercules, Y- ,término dé' los' trabajos del qu~ hace, cél~­
.hre, á Cádiz. ,Dicho'monte, elev~dO~as~alasnubes., es: el. ,que sostiene las
,ColmuÍuls elevadas hasta el <::~~lo (:Í)...El:primero dé, los~~nos: .qué forma.
dicho Oceano, es el que divide el Afriea de la' E'üropa;: y'e's 'comun' á
ambas regiones. A, una y otra. handa .dc.,este,mªr. estan. Jas.s.ob,redicb,a.,s
columnas ~ la una ,en la Libia, .en la Europa la otr'a. Desde aqui, va si­
'guiendo este seno hasta el que le sucedey recibe, que'cS:el galico, y á
este sigue cnpos el Ligustico.,: ,.' '-: "'"" :,'c' ' : ':: " .'

,Asi:pasó. á paso ,irás conociendo á ..la: Europa,' ',en;~uyo .último cabo,
·donde· 'estan: :Iascolumn'as ,c'omien'za: la mágn~ni~,a,gente .lbera>(2)" ,á la
que el·Ebro comunicó su ,nombré" y: son: du~ñ'os: de una:, diJatada' y, éspa~
ciosa tierra" de modo que tocan en el Oceano Loreal, que se consolida y
endurece con el hielo. (3), Y donde se explota el metal que· hace honor al
oro; el que ni corrompe á los. iberos' quando lo; -poseen ,: ni l~s abate cuan­
do carecen (le él. Alla estan los belicosos, germanos, y no lejqs, de dicho.
mar estan tamoien los. hritano~. ,11 -a

Despues de la Iberia v.iene el Eirineo;, y luego, la tierra: céltica: que'
llega hasta las fuentes del Bronco Eridano. ~qui es donde' los: celtas car­
gan sus naves del electro;. que es como un jugo destilado de' color me­
dio entre el Hel vino y el de la miel: el que: frotado· atrae' las pajas y.
las liojasque caen ae los árboles.' I
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,Baña tamhieni:eI'()céanó~á lci 'Il)éd¡l: d'esdó'el: oc.Ci(1uo Cafpe, que es

el que sostiene una de las Columnas, y sobre el que está sentada la rica
y alta Tartesos. Desde ulli hasta lti falda del Pirineo la hahitqn muchos
de los cempsios (1)., '. , .

, ,,¡\hora, :vqmos;, fÍ .d~~crip!r ¡~~ gn~nd~s islas, e:5par~idHs ,portodoeL an­
~chnr()sorn.ar...~a p~j~era ,es ',l~ g116 se lla~a'"Gadi~;:'encIavadaen ,e1ma!'tIc las C~hiInnas de IJércule1s;'yest( habit:ada por 'los"tyrios: los antiguos
,']a llUJnaron,c.:otinú$~, (i).'~iguj~iido el, mq¡'.int.c~ior:;~s~a.ri',:lá~ ,Gymnasias.,
"lIQc los rOman()s llamari BaJe~:res, y, aqui ~msmo est~' cortada por élriiai'
la i~la de Ebusos, Por ulthno en Jrente ñ la isl¿j. Sacra, que tiene e1.mis­

,mo nombre que, el Promontorio,S{lr:ro, llamad~ C(1b~za de Europa, estan
'1<15 islqs fecundisima~1 de estaño, i '. so~ ·ll~triadasl:fespe,.idas/ ó CasitlFi-
d~~) y est~Il,pobladas por lit fi~~ ~:aci9n 'ib~'ra (~)~ . ',0<' '. ",.

. (1)' Esto misulO dij.~ de':l~~ cemp~¡os Ruf~Fes~04v¡eno: Yll dijilri~s 'qúe eran
los'fellicios~ . '. . ..' .. ' .

. (2) Lo mismo nos dijo PliIiio eJl su España.' ' . : "
(3) ,"Aqui nos da Dionisio Periegetes una positiva notiCia' de que los ricos ó po.

derosos iberos 'fueron los que poblaron las Casitérides, que son las que Dionisio en-
,. tendió por Hespéridas. D~ alli pAsaron á~a Britania, 'como lo dij~ Tácito.: ',~, .

,,'\
:'l.'.;

. .:f~
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.EXCERPTAS GEOGRAFICAS

TOl'tIADAS .DEL PERIPLO

.'.h

j',o:

,
NOTICIA BIOGRAFICA.

11a sido uno ~e 10,s mas célebres ge6grkfos. griegos Mar~iano, qu~:por
hab~r ·tenido. su~rígen .en· H'eraclea del P~nto tom6 el' sobrenombre de
Heracleota. L~ época de su vida, segun Henrique Dowel en su Diserta­
cion de la pida y escritos 'de lYlarciai'lO, fue la de .los principios del si- ,
glo IV, Y pocosaños despuesde Tolomeo. El hiio un compendio de .los

. once libros de geogra6.a de Agatemero; escribi6 ademas itinerarios del,im­
f!erio. Tom6 sus conocimientos de los mas célebres ge6grafos, Estrabon;
Scy.lax, A':gatein~ro, Menipoy Protagoras', que vivieron pocos años an"':
tes que él,· y sobretod~ de ~olomeo, ~l 'que llama '~n 'su p¡'i~erli}jro Ge e.. , ......
del Periplo ge6grafo sapientísimo 1J dipintsimo.. '

En el libro 'segundo de este mismo Periplo s,e ña conservado la descrip..

Ul1
cion geográfico:-litoral de toda nuestra Iberia. En esta desc-ripcion to~~ por
su guia á 'l!olomeo, á quien casi no hizo s~J:!.ó copiar, con sola la diferencia
de que asi com~ Tolomeo us6 por medidas geográficas de .los grados de .
longitud y latitud, del modo que ya dejamos dicho en' la España Tole­
máica, Marciano us6 de la medida' de estadios, aunque él mismo mani­
fiesta en el lih~ 1..0 cuán incierta es esta me.dida~, de quese han :v~lido to­
dos cuantos han escrito Periplos 6 Derroteros por las costas; y hasta el
Itinerario de Antonino us6 de' esta' medidaeñ un camino que describe por
junto á ·la costa de Galicia~ Pero él mismo' da .u~ testimon.io de la exac- .
titud que en esta; medidas guard6 el célebre griego Protagoras , á quien
sigue en estos puntos. Se halla esta descripcion greco-latina en la colec­
cion d~ ge6g~afos m~nores de Hudson;'y de su text~ ¡'atino hemos tomado
estas excerptas, hacien'do en los nombres de las'ciudades las' correccio~es'
oportunas, y en las nota~ á la traduccion castellana hemos hecho. las re­
ducciones de los lugare~antiguo~ con la m'ayor brevedad, porque las
mas y casi todas estan ya hechas en la España de Tolomeo,·

'I01tIOI. 46
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MARCIANI :HERACLEOTlE' ".
:. '1 ,~; : <.'

'1' I .. ".:y • '(' "'i;~' .r:'~"!l .;;¡:if~··:~;:~) ',;;;';St,;.i.: ¡:~; j,"J'\ t.'

¡h' .',;';;'1''':'''':,:':';~:;;i; ~~~DliU~ .•~Eilf1E~<J'¡' ,,' .""; :J':':".~j ¡',¡~"¡'

i~;~iJ§i'¡¡t~: ~L~~iL pL;~~; '~~~;~: ;~t~~E¡: ~~: '~~;~~;~o', ¿~.' lL:'
autem;r;r~tunt'disterrriin'at ,uframque :continentem: lb~¡'iám,. quum :IJispu:-'
ni~ún etiam nuncupmit ,:Europre ,'. parte.m ,.' étLibyum, e're~ i?ne ,j a~enteni~ 1
Exeuntt :e~~m~e,rretoHeI:c:uleo,retcu,rs~lm.tenenti,verslis:Oce'aiúim~'a dex'",,3
t.r,~'e~t Risp!1nirelpr.oVincia,:B,oo'tica: diéta;: á:sinistra:vero':Liby.e provincire:
dlt~,~~:M:~urÜarii<lf'appellritre'LMare' ¡yero his: interj ectuIll,~~st' ibericum f :ill
n~ed.ici;qu~'demj~cens ,:inter;:pbedictus·gcntesJ;.-;·;'. "; :;>:;;.,:' ,:', '"
..; ,FrctliIIi autcni, Herculeu1l1' euaviganti, etJ t~nonis tcm plum' pertran':'
s~,un~i (hoc yero freto;eg,redienti (i).a:dextraestyoccurrit quidem Oceül.' ,
uus ad utramque continentem, Iberiam scilicet et Libyam, longe lateqüé"
diffusus,. ac etiam ad occidentem ininterminatam ignotamque 'amplitudi':"
nem,~P9xr~ct~~! f.-riIP.~~·:agte~n,'~nsula;.Gades·¡Iláv:igantiób via,est", a.:.dext~a, '
uhiHerculis columnasesse constat: nam ,nomiulli quidem juxta Calpem
mOIlt~m·,,qHii;ntl,'~ .aIlg'(Istias;;Hercul~as'jacetpcolumnas: positas.csse di­
~t1.n~; '~lii ,v~ro juxta Gades .insulam,uLArt~m'idorus'geographus., '
." ~ihil ~utem oh,~tat,qujn á, Calp~.monte, :q';1am .plerique Herculis co­
lu~ll,~~l esse:x()lunt';,J!>e'i.i~.~eriplumJaciarnús,;(Pertinet' a\1tem'Calpc': ad.::
n,roY19~i~~ ,.}qJl~m: J.:{3~ti~aIP:l)1omiIÍun,t::Fjxijs· ivcfo' hujus; ;:proviñcireef ,ter~.· I
miriuscst,' Anas: flnvius ,in Oc'eanumocciUentalem influcns; post :queni'
r.~_Hqt~re, Hi~p,anj::e:prov;i.pcire ':ldma re. exter.iuset. Oceanum porrectre -j acent."
:pe,Diplus ;ig,itu.f.,jIljt~l,l~ :h.aBebit::a Calp~ ;,in ,Illeria ,;-, etc a: parté Booti~oo'

p'I;()v.inci~,(~)., QU(m~am;verQ multi.partes hasce:ciI'éumnavigantes, in: sta~
~ioI:um nlj.mex:~· f u~.ri.at. de.cepti, .quamquam et:nos ¡ errQrishujusmodi cau;';:'
~,~s,' in::,pr.i<?riJ,~~~Ho ;~ee_e,nsui.lJ;lu.s ;~,oh il(:~uratiorem;tá~emnotitiatn~: :dupii:::
ccm, fere per omnia, stadiorum, numerum auscl'ihere optimum duximus,
non~'plus-et'non-minus'juxta: lfIiearrchypóféüüsam' 3dj ici'entes~'adéo"úrqui
-jme,r;,~~;ru~qtl~..nu~~~~,~,.med.ius.:qu~~ip.r<:>!.r~gula~yeritati,ssit.ac~l,lrat~ ,
r~W!~:,expl~raIltibus.Jlo~h~~~~ ,;~pi,m ~sapienter,:iPi'.otág()ras. in, geographia
ohservans, omnem cirea stadia errorem evitassc vitietur. '

;':'~:I~:~~~~~i,rf~1t~~x~f~1~~~~r~f¡~(:~{~:~ti~j':~;~i~;
!~¡~~~~lm:~::,.a~~~~¡,~ese e.~.t.~n4:1:t" ~~: .up:~q~,e, ~arL;c.1.r~umclat~" tani",.oe~ano

"~ ",_ ." ' ! : i \ ¡ . " ", ~ :" '. ,;.

:" (l)".Todos lÓ:~g~6éafo~,a~~'tigu~~;al'habi'~r"d~lE:t;~~ho:,H~rcúl~~:~:;~:~~hil1i!~i(i
li~o ?ela,~ vo~es. técnicase{fr~dié in.8""!di! para. explicar su'bo:ca>6: ~ntrnal;\; Y.\'St.l
term.lno '? ¡~allda;.Con:estos datos';~orr;glm~s:e~~~;text?, ,?e;Po~~om?,Mela. }a~~~,7~
ex6tlcaJm{f(Jnteratu~:; anla frase.clentlflca mcr(1SS1$frettl11J;'¡~;L ~'.l:':" :.;'.,(. ~~I,il:'~;I"

,::/(II)l! ~- Estfaboti;~comenz6,lildescripcion:de "la: Iocr.ia .:desde:;el', 'PromontoJ'io,isn~
cJ'o:'~:"comQ;punto' eLmas occidental 'de )a\~tierra~ Pomp<mio;'.Melu'desde· el teni~

•
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septentrionali. elt;occi~~~n~·?~l.D~~.~l}1:;p'1:aIino~t'~o'. (1}J?Y.t~n.~: :lUtem mons
e nostro marl exurgens' p~rflgltur usque dU Oceanum septentrionalem.
Atque una quidcm montis extrcmitasill mare-nostrum prominet (2); al­
tera vera ejus. extremita~,:a9.,,~.~Ht.qntrjfln~s.J~to.c,~anumseptentrionalcm
projicitur. > Disjungit alitem i

. "et:'dí~idi~·;~lh'~t'irllh~·ll"- finitirria Ccltoo'alatia'
adeo ut Iberia videatur esse maxima peninsula juxta l?yrenes c:rvicen~
auhrer~ntem.. l~curv.a.t,!-.r v7.r~. ci ~'ca ~ontcn:'. v,el~l ~i. ad ~is~a.?~~~n,(,3):- ;:)f

Prmsqmdcm lberIa-~dlvIsa"erat ·a·Romams'In 'prrefecturas' ;duas!;:llunc~ .
ve.r? i~ tres'; in·Hispaniam,·Breticam, ~t .in:·iHi~p:üiiam:¡j.Ll:lsit¡ilíi~ilni·/e.t;
~~span.l<lm ,TaTracpÍlen~e~.i.Bretic~·quid~m:·pars'mu:xima:p·trete1?dit1.irnos:.:".;

.tr~.mari ¡Herculeasl'intra:columnasr·,pars'ycro! quredám"odciJéütali:Ocea':'
no; .Ex,duabus.:v.cro ;reliquis' provip.ciiS ji Lus¡tánifl;qtl:i'deIil:tbÚiljli~f:i .Occa~¡

llrt~l :oc.ciderital~mr-j~cet';, Tarraconensis'aute~':'rini~~má': qi.l~d~~ !~eir.'p~i;te)
aUjacct septentnonah Oeeano ;'parle' v·cro:a'ltqlla·inostro·;mari';;a. imeridiii!
pertiQgens au:utraqllc maria u:sque Py'renreos montes:Per!pltim igiWr'.~bri~

hemus partillnl Iberi¡Cjll~taOceáJluni;'lJoc: énim'f~ctufos"essc-"pollicitr

S\ll.l)llS,! :.·~.;~L..: i;tl:·':,".L.-: "-;;'>:.i~~'."._,.,.;.II;.:.·!.:'¡' ,',:,_ ~"""I'::"·"I:"';·"'!:'''''''''·''·\·'J~r.i:{,.', ...j!.• :,,;.~;'!;,..'!~~.'••:;~.'."; •. .': ::í: "':,;:
.~. ~!.;.~;,' . _. . f·' jtii .."\.: .. ,;.~¡.:;•.;;:;: ,,~.. 1-

".:. Peripllls.pártillin: 'B,ieticm:a!'Calpé' usqllé"ád:ürmiiío'S' L'Ü{ftiiiz'(ie~;i.:;(~
': ; :~ ,: :.: •• :.:~:" ~~ l. ::~'~~i: .';~··~:!i L:'j,~('·.'.'\ ~>'; ...::" é,;;i'.í:i.:'·,~~·';' F:jtí~·.\l~~;-~. ':{;~.. l

" " Hispania Bretica terminatur'3, .septeIitrion~. quidem. et·: :o~~ideI;l t!f t.üsiL.'
tania et.partetarraconensis: prrefecturre·:. i ah' ~rit:nte" yer,ó' pelngo )lrileári":"
co appellato; hoc' ve'rp cOlljungituriherico pel~go: :;a- :ineridie"ve'ro''júxt~

..oIIIIIIi...__-:Jhare· quidem~;interiiis '1iberico¡'p'~lago" N);~;Aé(!uii~ve.r,sa;:qi:tidenl)~ir<;uriiW

scr-iptio :IlUjüsmo~i,:e:st::.iPer~nlllS:!)v,ero:·pai'tié~láÍ'i~;¡adl;htiiiC;'iliod~1.iriu.~c. I,'f
hahet. .;; ..:::;1; :;l' ~fi": ::}),Ll.Jl'_: Ir,r·;j· )~f:>J Hi ,r.n ~';' !fn;.,;;~L..y..;·) ·,.:llt!!!' d .
.:w.Á- :Calpe. 'n~onte et. cólumna;;'gure iíl pr'~~cipi~';iñá~i~' i~iei'ioti~~ésr~tia.l .
viganti in Fretum' OceanuÍnqúe ,~et: a.a~xtra:lHáhéiIf~:¡hefireI con~in'~nterií

ad Gaitejam ~tadiasunt5o(5).: Hie accolit: gens, Bas~lilo.rumrqúi 'díc'un~
. tur;:P(ílni.·.;~A. Cartejawero'ad' Barb.esolam stad.ia:·! oÓ.' A' Bá!h~solis':nitcm
ad,TÍ'a~sducfa:non',phis/:stadiis"J2'O'0'J ¡nOn :miÍl~'s¡jti~f~(liileam: hypoferiu,;,;
~:-.~- .. ~~~!,.:.rl~h-.{d~;'H¡~jqo !)'!··:.d;·!:}·#~{JG riIH~~,)It.·frf[1 fnJ.f?o:1).~;'I:~, \ í~:r.;u::¡ ,rjl)q-,' ~)':l,;!: ·{lii:.~<)

~l~'~~:; ~~~~;~¡~:~:.'; ;i~j;:~¡~~::'d~';'(;~~~>'~~i;~~~~~¡~i. ~::,~~~~~F~t¡~' 1c":j¡ji
no·/hoy.:Cabo·Trafalgar/'!~Jolomeo .. de.sde ·el·no '4~a: a Calpe;'Y 'MarCIano desd~
Calpe; ,-:;:':;L¡¡ ~j:'·.,:i.;:; ;','Y"'~ ,'! L"":;>: r.'::':l:; 1,;',,:' .. ::~ :.".:(!; 1 .;: •• ,

(1) Todos 10,5, geóg~afos que ~scri~ieronp.aJ~ eU~p~,ri?~ a.u~.q~~ fuesen grie­
gos, com6·M:i¡'clano·;··nitm'a:ró·n"aP\I~Jlite:rÍ'~neo)1ií'q~8·nOstTtlin~ ,\dl •• \.> '•.

. (2) El autor de las ChrestóTlÍat(iitis'de 'Em:a:b'on)dijó: qllod IbeTÍce et Gallice pars
aTl~llHior; jU3?t~._f'J,'r:.e~~e.~n/~U.n,a,f'f/fi{ ;l~f:~s.;~llO{ 1ft~ll!f.;)elfi.fÚ~W:?;l~i~~, q.~f1pl~SJ ;~l{i~~(nmarc
lI1.editerráneu'rit.' y- C.~PhiH'ó'p"'omoni()rllS zri duo marzapro¡ectLS.., .' . .,.. ... ~ ..
• : i ·(3) '\.)Ia·c~'meii¿¡~h:Tolbme:o :dé' és·ta·~üi·vaii.íra:que· há:c~ ~eí')i>iifiri~o :;m'étiéneÍo~e
hácia 1.0. ~1~t~.~~~ll: ..~_~.t~ ..:J?_~P.~~~ ,.Y. !l.eñ~!a_s~ls gr.ªdps..deJo~gitudy:.lª"~j,tud ..._ ....._.c__ ..•

. ', (4)' Marciano conforme en esto con Tolomeo llama mar ibérico á la parte del
Mediterrán~o··(Íüe·haña:á·la.iBética.;·:y'8esde el,térinino' ó:ri~.Útal'(k e~ía' h\l~ía;~l
Ebro selllama, Baleáriéotl.,. "L:·'¡¡';;I;"· ¡;'Z¡:(I .;.~'(~I';~¡\'\~: ·\\··i.··.·. ;'¡;:i!!I';:,,t ;'::'j",.,' ;,.';¡~':\r:f;¡[

~:. (5) ( fÉn/las' (;eqicidües!) mas.J~htiguas"del,·Itinera¡'io ' :·dé<Alltóbino:¡ q::iiada.~i.rFb¡i
Weseling, pág. 406, se fija li\'pistal\~i~udé~diez:lDillas entre ,Galpe';y,;Cartey'a:;!los
50estadios;llo.·11egan álseis 'IÓillas ;! ási,'en 'esta~comó) etl-01:I'aSt' medidasfi liaY· mÍicha
4js~f~pariciá,entr~'::Márci'!ll0'y otros:ge%rafos.: ';Lá: in~s exactáJ es: ,la'pe'Estrabonl

-~."",=-,,,,- .•_--...',
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'(1) C~locaMarciano á Barhesula entre Carteya 'y Transducta.,EIi.elmismo er'!"
rorlincidi6 ToloméoJ,;¡cómo/advierte:WeséliDgen eLlugar¡ citado:<' :: ',';' ";:1
. e, (2) i::Los 'copiantes de, Tolóíneo y,los de, Marciano :escribieronéon el mismo, eI'~
rol' 3-1';.nl(J.ria ·por. 1I'Iellaria';: como'se h~lla'e~,P~iIiio, ~ en ¡ el,;,Iti~er~rio: en'Estef~nQ

, Melana ,1" :;, ',';; ''- ," -oo' ,,'! .

, (3) 'Not6 Weseling ei'~rror de Marciano ~n s~pa~~'~ á 'Belan CI~udia de' Mela~
ria'I'4b :estadios ~,:'6 lo; menos 100 '; púes ,nodistahan sino 6 ;;millas Ó 50 ~stadios.

~)b(4);:;':Lós(tur:dulos'J~i~orales;' segun ,.TolQmeo; .se 'extendian desde el; puerto: de'
Menestheo hasta la cmdad de Belon. ,', , ,: ... ,!,;,; ::' ::',;, :;J.;~," .:::~ ,,1

:'"::(5),1: Scj"nino.Ghio' en.1su' Descripll'ó,or¡'¡si 'V'. ¡59. ,Tyriomm: ,veten/m me;c~to~lm, co'~
jonia. Gadera,; il~i'ma:i~mosfamaest e!se.cetQs., Ag,atheinero:.!ilJ. ~~I.:Geograph~ .cap..:~5": '
Gadlllm longulldo stadwnlm r08, latttudo, 16. ':"",..,.-.'..:;,'': ':,.'~, >.,.;::.:..... 'l(.'

.::"(6)' -; 'Estrabón:,' Tólomeo; Festo Avieno y todos ,los antiguos mención~'las'do~
hacas del Betis; la oriental, que extendía sus esteros á '.t\.sta" y la occidental., ..:,',;;,\
-!J7~ ;:'~aciend~~l,B~tí.s,muy.al oriente.de Castulo, quedí~taha d.e Cádiz 373:;) pa­
s09,:e~corta la,dlstanCla de,335o"estadlOs "que~lo .Hégan, a' 84 mIllas.,,: :'¡W :~!. (.::

(8) Debecorregirs~ ~stll~,!a" co~? lo ,h~mos ~l~e?O en los: t~~tQS .'d,e. :Pli.niQ\Y
Tolomeo, donde. se lee Llst"Urla.'X'OSlQJeyo~s(un,~\;,~; ..,;;~ :'~ :;; .;:: :,\1

'o66):~ .
sa~":.;~fadWf145;(~);:;K'T~"anSdtiCt~s;¡Vero':ria:Me,ñldr~~n{'(2)íñ0i1~1>ltis:·sta;'; .

.> diis.r¡n'5tiiOD"·J?~n'u.s·i·st::idiis·'i 23';~A, l\fcn~'ária i·aulem: ud~!Helona civi ta...;. (
tein::(3Y:Í1on 'pl~s :~tadiis 'i'4t> ';: ..nón~ ~iri':ls stadiis' ::iOD.: Binc· Turdulorum
ge'ns;incip~t'(4}!r..L\:'Belo~le :y'ero civitate! ád B~lonis:'f1tiv~i ostia non ;pl,us
st:ia~is'(i5 /iióii'~hiIiÜS' stadii~!,5~:' A;~~B~lo'!I,is auteft1 fluv.ii'o~tiis ad promon":

) toriíifur&!qiI~'F;~~tum}iIj.qU:.o;~JtÜióíÍ1Sltempluni'staaH\ :200 ,.'stadia 'i50. ,
Dehiric'stadiái 'sola :adjicleiítur:¡ ~t: ipi'i~r: "quideIÍi) n.i.ImerU's; m'dximum i~..:

dicahit, posterior ve!o mínimum: ·aaéo uvsingulis plzis: etminus non' am-:-
plius prmponam~s.·. '," ., " .:'" ~., '. .' ' . "

, A promontorIo autem, a quo Fretum', m quo JunoIlls templum, Ocea-
~um navig~~,ti v~l.uti ad. sep~cntri~ncm, ~t simili~cr ~ d~xt~a habenti
éoJitiiíe'iifem;, a. sihistra yero occlduúm Oceanum /occurrit Menes1hei' portlls.
ad"~úmlver~.~Ú'ntstadra:,2~9~ :stadiu' f6o>His',:I?ci5r,adjacet:insuJa 'Gadira:
i~::e~t~tió~i¡ ~'~-ri', in' qúa:.:et. civ'i ~as'~ogIió.~i.nis, G.adi ra :(5). ~ Ap!O~lOnio-;
rlo):áufém;~Jübl"Fretunlr ad Gad,lra lllsulam;'stadmsunt 270, stadm :240'.;
'A Mene_slhei.vero portu·ád'mstua!.'iüni'juxta:Astan 'stadia.'2i!0::Hinc acco~
l~i'e ~incipitint·Turditani¡: Ah 'mstua,rio:~ut:em.'j uxta, Astim'u,sqiie ad Bmtis
fluvii ostiúmOrie~lalius{6)stadia 375, stadia 285: Ah'ostiis vera BUltis
flu'vii dd;font~g:ejusdem;:flüvii',stadia:335():,:síadia2400 (7);.-Ah oslio ma­
gis ó~iefitali :.Bmtig fluviiJ ad'Oholian~'Astüri'am,'(8) stadia':420;stadia:30ó~'

Ah Qii_o}j~·¡A~~tiria:a'ú.~eni;::~d;;Anref]uviilostia'stnr,li'a2'{'o',:stadia; 1.50,. 'Ah
ostiis ~v~ró' 1\~'~'fltIvii:;ad:.fontes::ejusdeill flnv.ii shldia:':2145,' stadia, {550.'
Rie ;Jineril habet Hi.spmiire' Bmticre pats continge~s'utraque' DIaria ~ qure cir,;,;

',éa''fi'e~uni:Her~u eum;' t~m ,:marecnostrum, "qmim' mare exterius, hoe est
Oéeh~~mI' roti~.s autem:: Bretl?m. longitudo ',incipit quidem :ah ostiis Anre
fl,!y.ii ~¡ 'fé'r~inat:ut Ver? ad' ~fdntes(:ejusdeni :Anro fluvii: a'deo 'ut longituüi­
nisisifsecundlim lincam,:inajorem! stauia37,o·g.:: Breticre:vero latitudoinci­
p'ít'quiderrl 'lí.: .fóntihus, ejusdcin"f1uvii'; .atglleuesinit,'ad'IÍleridiem ,: .quasi:,
é~tcn JU!loiii~.;'témpltlm'pf~dictum{'arit, Belomicivitatem.;; aut ·denique:'
; "~·L}:~ .-':' ';.,' ¡ ;'I/>; ·~•• Lt! .. ;...; ';" :.U.: ~j'f -',~ji.~:,! .. j .~:''... cj.(.~.~t:· .h:;>, }.'.I. ,~".; '," .'
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POftu~;~lag?Un~(1)",adeo .ut:l~t.itu<linis¡spatium secundum,)!~~a;~majo~;;
rem.,slt stad IOfum, t. f. 58.E,sL lllltem B~tlcre ¡mediterranere ,circumscriptio
stadlOfum 6709? 's~a<lH~rum'51.40 ... (;~ntes:yero~:hahet 5.;(2) ::U,r~~sinsig~5
nes ~5,.montes lllslgnes 3 ,. f1~VIÓS mSl~hes,5 ~ promont?rl~ I~s~gn~a 2,:p0I':"::
tum mSlgnem 1. Summa stadlOrlim ,totms ,qmde.JP.,: :B.retI~re: J~e!lph~ ;non¡:ex:-<
ce~it 4345. ~artis aütem Bretic~, littól'ali~'a.dOpean?m;,cl;llus,~~,p,etipl11m.;
fceI mus ."tl Calpe ll10n~e et:.~oh~~n<l:usqlle ad: ,ostiaj\n:eAll:vii:;;stadi,a'nOI('
plura 2380, ,non:pauc~orá.,~.t,adIlS_1245.:" ,,,' ;:;.

Lusitani~:J)eriplus:'
.:. .' :, i :-.- ~ J,"'.: '¡' f o:': ~ u~·

; ;IIispaniaLusitanica,terminatur aseptentrione.· q~i<lem ;';Tarrac.QIiensi,
llispaIíia jux.ta :occidelltalem:pártem Dorii:f1uvU,(3):.l.ab ()rierit~.v~r,o:,eá~,
dem Tarraconensi : ah' 'océid~nte:verooeciduo Oceano:3. meridie,v'ero·Bre _.'
~ich,prreªicta" nostro,qúe' 'mari (4)~: ·Ac tot~.quide~ .Cir~u~,;qript~~!'~d;h.l~n~:~
modum se; habet.:QuoadparteIll:,aütl;lm SIC s.elíabet~¡Il( ::.! /<;".',',' J'...
:,', Ah ostiis pr:e(licti Anre 'f1uyii¡¡ad .Balsa stad,; ~8ó, 'a~que:ltrec, loca ~"ex.'

pinte accoluntTurditani (5). A .Balsis Ver.o a<lOss()no~a stad~340;, ,stad.
300. AbOsson~ha .ve'ro nd,SacruTl1,:promontoriumr.stad.'3qo ".st~d.;:260:J.

Hoc,promontori*m',valde':e,xpositum;,es.t,:Oc.eano:: ét"'MfUIIl,,in pu,merq, ~st·,

q'u're priecreteris facilc: insignissima: sunt.. ,;A:; SaCrOfl'autem: ;pro,lIlontorió ,.ad~

Gali~odisJluvii"~stiastad~: 1350', stqd.350.:A.~;ostiis;vero, Huvi~ ,Calipo,­
disad Sa~aCra'(6).stnd. ,230,:stad.210.. A Salacris ,vero' adCastohrix.(7-) "
stad;,105, :stad~90;,ACastohrix. 'autem ,ad í,Barharium :'promontoriuiQ. "
stud. 190, ~tad.16o; A barhariover() :pi'omoI).torioad Olisipoila st~d.38Q; .
stad. 250.' AhOlisipone.;v.er.oadostin¡[.I!agi::fl'u~ii.stad, 15Si.}n~ ..osti.is"",, ~4'1erall~
ro,~ Tagiflúyii 'ud'L:uri:e· mon,tis,~.proÍnQntp.riutñ.r:,!;tad.!, '1.50 "staª"1.2

JO.: :HiQ
adjacetinsula 'Lanucris(8) .appe1l.ara,;,ad •earo vero. sqn~a. L:unre¡ ¡pro.
montoriostadia34o,~.stadia\.6'7ó'.A.:sacroautem promontori():ad eamsun~'

sraa. 1510, stád. 1 f30 A LUD:e yero monte ad Mond:e ,fluvii ostia stadia

(1) Menciona Tolomeo esta, ciudad enla costade los bastulos penos, no lejos
del Cabo·de"Gata.:¡·:'.")··:~t;'¡:' <;: u;;,,} ·>;¡U.' _:'"",;:1,,;,::' 1; pnr.,j",·¡¡;i"- ;,);)tt.,.¡ (¡',

(2) Segun Tolokeó, las' naCiones'dé la Bética'; eran los:ha&tulos' penos{Jos:¡tilr'!.
aulos litorales, los' turdulos :mediterráneos ,-los'· turditanos, y ·los' ,béticos,Célticos.
Seghn 'Plinio','hay. queiañadir los :hastulos¡o ba~titanos; 'l?eiieiztes', in ;~a"'e,'. qtÍe 'es-o
tuban entre el Betls yel Ana, llamados bastulos por Mela. ",\',
"(3» Doriris eomoen. Tcilomeo;ellPlinici yl\'1ela ,Durius':' , .. ' ., l

o ,(4) En esto no está :exacto Marciano. La Lusitania por suC:mediodia:not,ocaba
en el Mediterráneo ~ sino terminaba .enelrio Ana.', Y: enla· párte: o' lado" bóre~l,de
la Bética', como dice Tolomeo. " ' o::,,!.(i,.~,:: F¡';~'~I¡:)(;; .;;);';::" ,,:,,!.f¡;::'iul,'(
''''(5)': ·,'Des'de'e1Anahas~aél" Sacro, ~egtiri"TolojTleo(;'hahitabaimnatri1?u' de.:t~r..

ditanos. ,Por 'lo taTUo 'hemos, creido! que en Plinio escribieron' 'los·copiantes· con ',er:'"
ror l-llsitanipor Turditani., ,o'. '.:"; '"""",:,,,1
"(6) , 'Asiestá esc~ito'cón'errorenel texto :griego'y 'en el: latino;' debe leerse~a.

laCia como en Tolomeo y Plinioy el Itinerarío~ , , """ :
.. <(7)" Corrige Cretobrixcomo en Tolomeo ; así Weselingen sus nótas;at tti~era.
rio, .donde ~ambien. se escribiocoÍlerr~r 'Catobriga~ .Resende tambiericorrigió. 'c~~
to.bdffa(lib:'4.:·cap~'43.', " .. ;, :" .,~.;:\. ,,', ,; ~:i./l,

(8) Sedebe corregir Londobris "como' e;n 'Pomponio:,yTolomeo.<· :'.lb .J

bw&liizzaazw.ui •



367:',
i5tf¡ ';st~dÚl ;'f2hl~:A 'M,6n<ia, áüteril' 't1uyioad' yáéure (1), fluvii: osti~ 'stad.
38~;,: stád~ 27.5;·.Po~t ,Vá'cüám' flrivium \sequunturDorii: fluvii ostia :'juita
qti~rHi~pariialnLusitaIliCriiidines'hahere constat< Ah ostiis veroDorii flu~

. vii ':ad"fo~ies 'ejusde~fluviist~dia 1370, (2} Lusi.tani~· autem longitudo
. inci"pit'quideni ab:occid~ntalilatere et sacro promontorio; :t~rminatur've~

ro a~ fQntesDorii fluvii';' adeo,'ut"per maxini.ririi liileam IOilgitudinis sit
. sÚldioruiri~3335. Latitudo·.'áutem Lusitánire'iIicipit 'qüidem a mariadla:.:.
tris :seplerit¡'ional~;; juxta' ostiii'Vaéure' .fluvii·,~tqui d~si~it quasi· meridiém
versus:' ád:edsa: civitatem'~':rideo'~t secúndum' lineani majorem Jatitudiriis
sitshidioium: ~)931 Estautem universus Lusitanire mediterranere. ambitus
stádio'rürn:44oo:, 'stad~' 4000'; Gentes ve~o hubet 4 (3} Urbes insignes 56,
montes' insigiíes5 ,. fluvios' insignes 6;' promontoi'ia insignia 2: Peripli' Lu­
sitanire littoralisad, 9ceanum , ah, ostiis Anre fluviiusque ,ad hóstií;\' D'orii

.Jluvii I stadia. 'curicta\non> pliira 4i4o:;'ííon 'pauciora 'stádiis 3265.: ;;~. .
.:,

•• ,ce ',"-'-, ; .' _o, ,.._,', • 1,' •.~. ~ •.•~ :~ .. "

, (i) , Asi se halla en Estrabon: en Tolomeo racu. . .'
. (2) Tolomeo coloca la hoca del Duero en los 5 grados y 20 "minutos de long.,

y sus fuentes á los 12 Y 20: los 6 gr. equivalen á 23ó4 estaa.. '. .
(3) Las gentes ó naciones que Tolomeo coloca en la Lusitania son los turdeta­

nos, lusitanos, celtas y vettones. Plinioañade los taloros y pesuros, y Estrahon
y Apiano los cinetas ó cuneos. . ." .."

'.' (4) 'Plinio le llama repetidas veces .Gallico. '.. .
'. (5) Promontorio Oiaso como en el texto griego, y en Tolomeo j' en Plinio Olar­
. $0, porque los copiantes de i hicieron l. Dehe escribirse Oiarso.,
. (6) Llamado tamhieu Trilcuco, segun Tolomeo.' . . .

. (7} Falta el número en el texto griego. --- . -.,.,
(8) Los nomhres y.sitios de. est~s 55 n~ciones d.e la, España, Tarraconense se

l~en en Tolomeo, á c¡ulen noh~zo SIDO copiar Marc~~o.· . '

·',1.,
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5G8,',
~tt tel11:,' eJusj p.ars., tspect~ns, '!ll~r,e, )~al~axiel~~ ',' i~~ipi,t qU~~Cl}l J i;Py.r~n.~Q
~onte , :ct"a ;promontorIO, eJll.s, ,u]:n fY.~ne~!s "te~pl~Ill,:'Pos~tUIp. ~~s,~,', pq~~,
memoravimus; finitt,lr vero..a,d U reen; (~) ,qu~m,e,~~ipit,Bre~i,~~p~o.xin~i_a,
cuj us, partes ad Jretum ,Hereu leum e~oeeiduum Oeea~um.j~c~nt~s.in:pri:n':;
cipio, pcrcurrimus. U niversa Peripli Taq-ae.oriensis; Jitto~aliL~d. Oeean~m,:
~b. ostiis D,orii,fluvii ,ad Jlyre~es pr~montoritl~9~~sSQ;dic,t.tiIP",~tádia~.unt '
non p¡u~~a,,8327" ~on .pau~io!a ..80,i ~~.;;r.,o~itl.~ :,~,u't.eIn_' ~~~jpli-:.lp'e~i~.: jll~t~:
QCC¡lllP.JIl, sitre ,:aCalpe ll1o~te,a;~i f.,:,ettl.tp.,, ;He~e:ule-q~;j a~e~t~; ~~~qll~!' Q.ia~~o~
pr.omontori~lm; Py:r,enes. st'adia,.;omnia non, p.l~].r~.• ~.~.,.~ 6045.,;:~0~ ;pa*~i.o.ra­

~tadiis ...... 3282, (2). Pcriplus igitur, Iberirejuxt~.Oe~nn~~oeei~e~t~l(m~.et.
~eptentrionalem, e Cnlpe monte et freto JleF~:uI~.o.~sque'nd, ~?~t~.IIl: ;Py~;

·.r~lles:e.t ~fCtr.e~ita!~m. ~jus.hor~~~em\ Oi_a,~~.Jl~~¡.~~tam ,. :~unc.jn: ~o.duJ?:l
:s~~aQet.:>~· ~:-;:;;;,~!;;·::'n ~:::i :~i¡;·) {¡::~ r::;;!i';:';"(' ¡,'" :;¡:"';;¡j~i~

Ad s~qu~~t!~;'5Úl.~e~,prog~e~~.e.~u8~,p~I.~C?g~~,a~~;e)~,~!ip}·~~~iL!'>j;~ t ¡>':,n ir

,.-,;i':-""; (.;':, .

.. ' .... ' ::J;~ :J',::

•. ~;;:.--;;':;",i;. "~;.:~ :~r.,-: í:;)~:-',:~';':¡ ~: id, f:·! H~--"i".";!(;·) ·n(~[!,:',l,/.~·~~.:.::'~~ ;J','q !}';;;J~' ;J ;~~:';i1:~:~~ ".¡:i..T ~,;".:

lí' ;d~;·;f;.:l"( ::;ti: :::"i ...: ..;n'::nf,::1' ;;,o~ ~·:'':i~'~'; {:;l'~::' . d'>J;~;' ~.;¡!..:') ;:~.'!·;i::L·';71,.~ :~:'.,::

"';:'. ~-<:[j~'.::\;:~·::·.:":!~·3~- 'r:'j~:'i~ J !.: 1\', ~'.'.'-. : ...• : ,:

• ~:'!) í~ :")'.:;1 !. f,

(1) A jillc urcitano, como dice'Plinio ; este era el términomeridionai de la Tar­
raconense "y. una'líneatirada hasta Castulo. Asi dice, el mismoPlinio: á4filltjm~' Cas­
tillollis:a.P)·renieo~.; !:;; ::... ,.¡.' '¡' ";.,:" ~'.:,:.:... ", "";;:"." ,(. ','o:<;,í;;j

r ¡;(~). ~ ~s~lÍen, ;~sta :pa.rt~: d~fe?tuos? ~l text~g~iégo~ •.EI: f~tQ,¡' :~l~;' l:?-s", ~~~~,~tq?,1~?;
thtas de ·Estrahon, comIenza lJ,Sl el hb. 3. Q,uod 'Ibena: ¡~mQltuc?qsta4IOmm Slt 6000,

......__ ~at~{1~1~:~~ú~in:l,i.l~~f~~,?p,?,~; .'\' ...,:, ·,(:;::·::¡~:;;'¡t~;;;:/:¡¡/~·!; '~¡'l\¡i~:)!¡';~;~;~();:;-~\;;L';::~;
!:.I.:';~·; ..~·;~~'·_·: ':í" ':;_' )~:-,,·3.'l~'~:.; ~;/__ .c.c:;.;·j~;(j. iJ!;inl,tli~: ..H; ¡rr·) r
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PERIPLO (i) IB~~ICO 'DE ltlABCIANO REBACLEOTA.

.. (1)' La voz griega Peripllls quiere decir'na'Vegacion pór las orillas de los mares. Ex­
plicándolael docto Campotnanes en su lraduccion del Periplo de Hannon, pag..13
de las: Ilustraciones; dice d3ajo de 'este nombre se convocan muchas navegaciones á
lá,costa en la antigüedad : cual es' esta de Hannon ,'los Periplos de Arriano del mar'
E~ythreoó'BermejO, y del Ponto Euxino ; y el de Scylax al Mediterráneo. Por ~s­
te inedio de puerto en p'uerto, y siempre á la vista de tierra, se fue entablando la
navegacion,y fundándose las colonias marítimas." . , ,
- (2)' En e! promontorio llam~do hqy Trafalgar, cu~a etimología puedéverse en

las, observacIOnes de Isaac VOSIO sobre Mela. " .
(3) . Ya dijimos en las notas á las Co,stas de Avieno que los antig~os no conocíe.'

r.on la: exterisioni ni el térm~no del Atlántico, alque Píndaroy otros phitaronco-:
mdinnavegable~Lo' mismo dijo el Ravenate, lib. 5. §. 28. Non pcnniuitllr jllSSll fac-
toris .na'Vigari: .

(4) .Ya hemos manifestado en otra parte cuán diversos fueron los pareceres de
los antiguos acerca de la naturaleza y sitio de las Columnas de Hércules. Aqui Mar­
ciano las coloca en Cádiz ,y poco mas adelante en Calpe y Avila. ScymnoChio en~

t~e. otrOS.lllS, repu!? por dos islás distantes entre' sí 3.0 estadios, citando á otros an"!,·
lIguOS: 'Vocantur alflli!Jusdam Hcrculis Columna:. Des~nft.Or!J. v. 141. -:', '.

TOl'tIO .l. 47 "

, Daremos principio 'al Periplo del mar exterior por el Estrecho hercú.. "
leo, que es el que separa y divide ambos continentes, el de la Iberia, á
saber, que tambien es llamada Hispania, que forma una parte ,de la Eu-
ropa ~\ y ~l de la Libya, .que está á la parte' opuesta. Porque saliendo de :,,:'
dicho Estrecho, y dirigiendo el curso hácia 'el Océano, á la diestra se pre-
~enta ,una de: las provincias' de la España, que es llamada Bética ,yá la ,;:
iz,quicrda~: la provincia dé ' la Libya, que es llamada, Mauritania. El. "
:mar qu~, media' entre una y otra es llamado ihérico; y saliendo'dé él há...
c.iael Océan~ por el Estrecho, y pasando por frente al templo de Juno (2);
q,?-e,s~ deja á la ,dere~ha, ~esa]e al encuentro del Océano, que se difun-
deextraorainariamente p0I:,uno'y otro continente, el ,Ibérico y el Liby­
~O/I se Erolonga hasta~lIia,extension:y amplitud desconocida (3). "
,,' ,Lo, primero ~quc se.,le presenta al 'que. sale·,navegando del Estrecho es
.Ia Isla de Cáiliz, que le cae á ia derecha, en donde es constante que están yGene
l,as Columnas de Hércules (4)'; niJo que algunos digan quedil'has Colum- .
~as estan junto ,á ~alpe, monte situa<lo, en el Estrecno ,y otrOS junto á la
~sla'de €~~iz,. de, cuy~ opinion fu~el ge6grafo Artemidoro. Masilada

l1T 9,hsta ,águe comence~oselPeriplo de,la Iberia desde el :q¡onte Calpe, 'al
qu~ tiene~ vari~sporuna de las, Col11mnas , ypertenec~ á la provincia
Bética, la cual :tiene, .por' límites y térrpillosal rio Ana, que desagua en
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el Océa~o occi~ental,con el,que tocan tamhi~.n las otras dos provincias de
la IberIa'; " .. : '.'.. .. ",., . ~'" . .:.." ,....: .... ;. :'.-. -':" .,

De hecho, pues, tomaremos el principio de este Periplo desde Calpe,
monte de la Iberia y ~e la provincia :Bética. Mas por cuanto muchos que.
han hecho esta circunnavegacion se han engañado en el número de los es­
tadios, bien que ya en el libro. primero .' dimos la causa .. de tales enga­
ños (t.), .para.hacer ).ma \medi.da ~as.aprox.imadá. á Ja:verdad ;ªo éada .Iu..
gar le fijaremos dos c6mputos de estadios, el máximo y el mínimo, to- .
mando este de la línea llamada hypotenusa. De este modo tendrán los que·
deseen la mayor exactitud un término medio, que será el que deberá ser­
virles de regla; y asi es que .Protágoras, que observ6 en su geografía este
método, fue el: que evit6 ma'snúmero'de erro'res en el c6mputo~de'los es~
tadios. o.. '~.:'o "

" '~' ';. '. .,,'"7.' .. '~ ':" .. ~ .... : '';; .:' r~, .. ,'" .·i:·~.~(:,·

Periplo de lC/:s partes ,de: la Iheria"ó .lfispa-nia quees.~an,; reco,stadqs~ ·$0-;.

.. ", ,:.;' '.~::. hreelOcéanf!~ ": >:.··.:.\ .. ·¡:ó·,··;;,;;;

La Iheria,'que tambiert se llama Hispania; 'tic'né s~'pÍ'in~ipió 'en 100s móri.:o
tes Pirineos, desde los que se dilata á una 'grandísimaextcI1sion,:y se ove '.
rodeada de ambos mares: á saber; del Océano septel1trionaljr del~occi­
dental, y del nuestro 6 Mediterráneo; Dicho monte Pirineo, :levantándose

-desde nuestro mar, va :á tocar al mar septentrional ilc' 'mod~ ,~que ".forma
una punta 6, promontorio· en ,el Mediterráneo; y. otro' en el'septeñtriona.t
El es tambien el que forma 'el: ¡límite"divisorio entre-lá Celtogalatia (~}y

.....---·-·la Iberia; 'demodo gue esta últim.l! forma' tii:ía:grandepení:nsula ~pegada

comoFor una gargant~ al [Pirineo, el cual en cie¿to trecho suyo forrria'.una
curvatura, como quien se introduce en el" territorio de la', Españn~ .En' .
tiempos antigüos la dividi~ron'losromanosen solas dos prefectn.rjÍs'6 pr~~'

vinéias (3) ,. mas ál presente.eslá:.dividida eritres: á saber, en' España .13é-:­
tiea, ,Busitánica. iTarracon:ense'. La, Bética ¡está recosta'da :~en"graiide .'pa:r':':
te en el mar. Mediterráneo desde' las' Colum'n~s;para 'ade.ritró; y por ot~a

parte en. ,.el Océano. occidéntaL De', las otras- dos la"Lusitania todá esta
tendida sobre el Océano occidental; y de la Tarraconense .ounagrande.
parte está apegada al Océano septent.rional (4); y otra, parte , esto es, la

. . " .. '" '.".,

(1) En dicho lib. l .. se explica en estos términos Mareiano;~ltNo·es fácilel apu~:.,
rar en cada uno de los puntos delmarel número de los ·~stadios. ,Si ,hubiese una'
costa enteramente recta, y que no tuviese senos nipromoñ'torios,. seria'menos'di­
ficil: el medirla. exactamente.· Mas querer calcular escrupulosamente, los senos del
mar, los prOJnontorios y penínsulas, como se haria en un camino por tierra,. esto'
es ab~olutamente i~posible. La navegaci9n se hace á veces mas á la costa, y en­
tonces .es m!\s brev"e ; otras trias al mar, y es de mayor ámbito y' exúm.sion.. Proptei
¡lOe acehlit noiznullas quidem uno modo dimetiri, alias 'Vera alia.'~ . '" o: .' ::' "'. '.:

(2) Este es el nombre que le quedó ála Fraucia después de la invasionó inun.:
dacion de los escitas, que fueron·llamadosGalatas. por sus .continuasperegiinacio-'
nes; y Celtas pOl' venir y. descender de las regiones sombrías. Una partede.esta na­
cion, á lo menos antes de llamarse, Céltica, se llamó Iberia como la España. :::.; ,

(3) Llamada la :una citerior,ó illtra Iberllm; la otra ulterior'ó ultra Ibenmi.:.Tito~.·

J.i:vio,lib.26Y 27·· - .' . .... , . ':- .
. (4) A, $.aber, la Galieia, ,la Asturia, la Cantabria,. los Autrigones ;,Yardulosy.·;·

Vascones. " .., . ',' ..', "
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meridional descansa sobre'nu~stromar, toc~ndo'asi' en ambos rtlares) en
los'montes Pirineos. Comenzaremos; 'pues, como lo hemos prometido~nues-,

tro Periplo por las partes que 'descansan soLre', el Océano.-
. . ' ' .

Periplo 'de la parte de la' Bética desde Calpe Itasta' tocar en la'_"
, Lusitania..'"

. , ' , ,

, ,', La España bética tiene por términos ó aledaños por su' occidente y
norte á la Lusitaniayuna parte'de la Tarraconense (1); por su oriente
la termin'a el mar 'llamado Beleárico, el cual está unido con el Ibérico; y
por su mediodiacon este mismo mar Ibérico. Esta es la circuDscripcion
general de dicha provincia. Hagamos ya su descripcion en particular en l~

forma, siguiente. ,Al qúe sale navegando 'desde' el monte Cal pe" que es
una de' las Columnas " y está situado, en ,el principio ó lindal del mar
inte'rior, h¡ícia el Océano le cae á su diestra el 'continente de la Iberia,
y en llegando á Carteya tiene andados ya 50' estadios (2):Aqui habita
una nacion,' que es llamada lá ele los Bastulos Púnicos (3). Desde, Car-

, teya á Barbesula hay 100 ,estadios: y de esta á Transducta lo sumo 200
estadi~s', y ,lo mínimo, tomada' la medida' por la líneahypotenusa, 145.
Desde Transducta á Melaria (4) lo sumo 185, ylo mÍn'iíno 123 (5). D~s~

- de Melaria'á la ciudad Belona lo 'sumo '140,.10 mínimo 1ÓO. Desde: este
punto comienza la nacion de los; turd'ulos (6). Desde la ciudad~BeloIia
hasta la boca derrio Belon lo mas 75 estadios, y lo menos 50 (7); Ydes-
de la 'boca de este rio hh.sta' el promontorio, df'sde el que empieza elEs­
trec110, y en el' que está d templo' de Juno, ó 200 estadios, ó 150, p'lles \¡ G
de aqui en adelante ya no renetiremos el Jz~ximo y el mínimo, sino que)
el. primer número significará el máximo, y' el segundo el mínimo. Nave,:",
gando, pues, desde dicho promontorio por, el Océano, como quien camina

T
hác~a el SeRtentr~on, :y dejando, á la derecha el ~ontinente;,y á ',la izquier­
aa el. Océanoocciaental, se llega al pu~rlo de Menestheo (8) con 225 es-,
tadios, ó con 160. Aqui está adyacente la Isla Gadira en el mar externo,
y en ella una ciudad llamada tambien Gadira, hasta la cua~ desde el pro­
n;lOntorio dicho arri~a se 'cuentan 270 estadios, ó 24o.~Y desde el puerto,

" (lJ La, Bética por su norte tocahacon la Tarraconense por la Beturia céltica,
:limítrofe de la Oretania. ,- ' " '" ,

; (2) Carteia estaba dOlide hoy la Torre de Cartagena.-Estrabon fijó la distancia,
entr,e Calpe y Carteia en 40 estadios ó 5 millas.,' ' ,,' _' ' , ,~

. (3) Marcian'o 'auda errado en este punto. Los bástulos se extendian desde el rio ,
'. Gúa.diaro,donde estab~ Barbesula~ hasta Urci. Ni Barbesula estaba entre Carteia y ,­

Transdúcta (Algeciras), como la coloca, siguiendo á Tolomeo. '
. (4) Que estahaen PaZ 'de Vacas, distante de Algeciras I3 millas. "
- (5) ,En el texto griego los copiantes pusieron iota por etha, y resultaban ÍI5 en

vez de 185. Lo mismo hicieron en Tolomeoal marcar la lo~gitud de Lacibis y de,
Lacipo., , ' " " ,', ,

(6) Los turdulos litorales.se extendian desde el Cabo Trafalgar hasta el Bétis: '
desde este hasta el Ana los básttilos. Pomp~ Mela, lib. 3. e: 5.', . ,

, (7)':' Belon Claudia es hoy llamada Bolonia, y el rio 'Belon es el Barbate. '
,(8) Hoy Puerto de Santa María" , " "

•

!j;' ••
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" de Menestheo .hasta eLestei'o que ~e forma junto á, Asta, 'se ';~u'ent:úi 'úo
. estadios. Aqui comienza el territorio de los turdetanos";(1). Desde 'el estero·

que se forma junto á Asta, á la boca. del Bétis ~asoriental hay 37.5, Ó :285
estadios; y desde las bocas 'de este rio hasta sus fuentes 3350, 6 2400; jr
dcsd~ la llOca mas ol'ientaLhasta Onob'a'la Estunria (2) 420; 6.300, y'des:",
de esta ciudad hasta las 'hocas del Afias 210, 6 i 50, .degde cuyas hacas
basta ,sus fuentes 2145, Ó 1550. Aquí es do'nde tiene su límite la: Bética (3),
que. por' uno y otro: ladó toca conamLos mares: 'esto' es, con el·nuéstro
por el Estrecho hercúleo, y por el.occidente con el Océano. . . '., '.
. .La longitud de toda la Bética comienza desde las hacas del rio Ana,.y

termina en las fuentes de este mismo rio, y medida por la líriea mas lar:­
ga ·es de 370'9 estadios;·y la latitud de dicha provincia .empieza en la~

fuentes del Ana, y termina .por partedelmediodia' en ,cl ~templo deJu~

no, del que hemos haLlado arriha,6 en la ciudad Belona, 6 porfia en
el Puerto magno (4),' d,emanera queclicha latitud, medida por la línea
mas larga ,venga á ser de 1158 estadios; y la circunferenciamediterrá:-:
nea de la Bética tendrá á lo mas 6709 estadios, y á lo menos 5140. Las
~aciones que en ella tienen su asiento son cinco. Las ciudades mas 'nota­
~les85 (5); los montes insignes 3 (6); los rios mas notables 5.(7); los.
promontorios mas considerables 2 (8) ,y: un solo puerto insigne (9)...
, La suma de los estadios que abraza el Periplo de toda la Bética no ex-'

cede' de 4345 ; y la parte litoral de es~a provincia, que descans~ sobre ,el
Océano, y cuyoPeriplo hemos: delineado tambi'en desde Calpe, que es:
monte y columna juntamente ,. hasta las bocas del rio An~ el máximo n.o
pasará de 2380, Ji el mínimo no bajará de i 245 estadi~. .

J'

, .

. GI) Entiénaase esto de esta manera. Desde Asta hácia lo interior de la Bética
habitalian los turdetanos; perola orilla era hahitada solamente por los turdulos y
porlos hástulos. Tllrduli et Bastldi hahitant1 como dice Mela.

(2) Hasta Huelva. . .
(3) Es un error de Marciano el prolongar la Bética:porsu: oriente hasta las

fuentes del Ana, que s~nn todos los geógrafos, no solo nacia en la Tarraconense,
sino eh la Celtiberia, como dijo Poly,!:>io: á saher 1 en Fuenllana; no lejos de Mon-
,tiel, que es la Mllnda celtíbera., ..'... . . .

'(4) Con efecto, el término meridional de la Bética se extendia desde Boloniay.
Trafalgarpor. todo el Estrecho hasta Almería, que es donde estaba elPortus magnus
de'Tolomeo. . . '. ," _

(5) En sol.as~la.s tablas de. 'I'olomeo se cuentan Si ciudades;' á est~s dehen aña-
dirse las que menci<?na Plinio y el Itinerario. " . '... .' :,.'.j,. :: ','

(6) Tolomeo cuenta, solos dos, el1rlanoano y el llipula.Acas'o Marc~ano,contóel:

monte Calpe, al que llama Plinio mons extimllS Hispania: el último monte de laEs-
. >paña y de tpda la tierra.. . '. .

:(7) . Los mismos que nombra Tolomeo: el Ana, el Bétis', el Belon, el Barbesula .
y' el Salduba. Pero Avieno nombra el Chryso, el Cill?o, el Besilo: Plinio elSingilis;
y,los do~ Menuhas, el Malac~; é Hircio,e.l Salstis' y otros. .. .' .; .,' '

. (8) .El de Juno y el Chal'ldemo mencIOnados por.Tolomeo.. ", .',.:
(!-J) Tolom,~o nomhrados; 'el .de Menesteo y el Magno~ Tenia también la Bética

el puerto GadItano y c1"de Cí\rtela, y otros enl~'costa de,Málaga~'. .'
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(1) Quiere decir': la Bética unida al MediteITáñ.eoJo~fua un término total de l~
Lusitania; pero esta provincia no pasaba del Ana, por el que lindaba con la Bética.

(2). . Hoy. Tavira: En..el· texto griegose·leeoIhalsa..... ······ .. , .. __ .- '''-'' .. -.'~.' ". .
(3)·:En. tiempo de 10,s .cartaginese~ lo ocupabaz;a. lps ..Lybip~en~~es l. col1lo dijimos

en'las;notasá las CoitaJ'de Avienci. ... . .-':::: _.0<. ",.; ". : ...•. --: ".

(4) El promontorio Sagradó. era el PUIito:~,as.occid.ental de la Ib~ria~, como:di-'
cen los geógrafos. El ~u~or:de lasChrestonzáthías; de)~:str~bon éalcula désdeel Ana
hasta el promontorio Sacro, sexaginta niilliaria:603 p·asos. 'Segun el cálculo déMar-
ciano, no pasaba de 24'3 pasos. . ..' .' . ..... ..... :. ..

, . (5) El rio Calipode es elCttlla~o I Y. ~alaci.á Alcazar .dO SaJo . . , .
: (6}Cetobrix es~ettibal.···< " ":; , " ' .....~,.. . ;...1.,' ':: .'; ",

o (7) y ~ hemps ~hcho. en, otras parte,s. q~e ,el prOlIlop~()rlO. B.arhatl~ es e.l .Cabo Es:'

p~(tl·"~~h~·~é'i:c;~~;·',;:<;;: .. ~ .. /:,:~.;:'>,::~:.;.;:.¡",.~; ': ..- ':; '>: '. ~".
(9) Llalnada Loridobris:; hoy~ ~a' :Berle#g~~' ~ .-:.:". ,_~.I. . '. ~, .

-(IO)Ell\Ionde'i~'o, mal escrito en'Estrabon' Mz¡lliad~. . '
en) El. Vo~ga.. ",', - .. ... - . .

, (12) ,Error geográfipo muy remarcable. El Duero tiene sus fuentes casi en medio
de la·Tarraconense~· eilla Celtiberia pelendoIiá, juntó á Numancia.Por este y otros
errores de la edad.llleqia se fue ~nt!-:odu.ciendo l~.~pini~.Il: d~ que·Numanciaera Za-mora. ,.1.~.:··· .' \. ;".',.: ~ : , ' , o " ,. .. •

La España lusitánica tiene 'por términos' á .su sept'entrion .la Espaffa
~arraconense ,qu.e toca en la orilla occidentaldcl Duero;, y' por su' orien­
t~. la: misma,,tarraconense;. por. su :occidentci:el :Océiino: :occidental" y;por
su. m~di.odia:la Bética 'con.·nuéstro ;,mar ;(1) ...Esta··cs Ia. :descripcioI,1 gene:­
r~.l de Ja'Lusitanja.:'vámos.ahor~ á· dc'Scribirla p'orpartes', ~Desde ,'las h~:'

cas del' rio Ana hasta Balsa (2) se cuentan 280 estadios, Este .terrenó lo
ocupan los turdetanos (3). Desde Balsa á Ossonoba 340, 6 300; Y desde
Ossonoba hasta el pro~~mtorio SagradO. (4) 36~;.Ó-,260 estadios, Este pro­
-montorio no solo es el que mas se avanza dentro del Océano, sino que en-~

~te 10smas ndlabl~s,é insignes: es' :el notabilísimo." Desde el Sácro hasta las
~~cas del rio C~1ipodeó 1350,6.350; Y desde~elCalipode ~lasta Sala"",:
c;'ra (5) 230, 6 210; Y dcsde.Salacrá .hasta Castobrix-(6) 105, 6 90' 'estadios-!
Desde .Castobrix hastael"promontorio Barbario.190, 6 16o; Y desde el
promontorio Barbario hasta Olisipona 380'~6 250 (7); j desdeOlis~pona

ba~ta las: bocas .del Tajo 155 estadi~s, Desde:estasbocas hasta el promou,:"
tori~ ..deLIhoptede:la Luna· eS) 150, ó12o.:A esta .. costaes·adyacente la.
IsIa;ll~mada,I,.a~ucris (9); y desde el. promontorio de la Luna hasta ella
hay 34o~ Ó670 estadios; y desde el'promoritorio:Sacro,á clla 1510, Ó :ú30.

, Desdc el mont~ de:Ia Luna hastalas bocásdel 'rio Monda (10) 1'50, 0120;
y. deellas.hasta las del rio Vacua (11}380, 6 275. En pos de este vienen
las Docas del Dorio, donde es constante que tiene sutérmino la Lusitania.
Desae las bocas deI-Dorio hasta sus' fuentes secue~tan 1370 estadios..
. '. La long-itud deJa LusitaI.liaCOinienza por ,su lado occidental desde el

promont<:>ri() ¡ Sa<:ro,.y ~iene su, término en :¡as.~uentesael mismo Duero ( 12),- /
de: ma~era, que, med.ida: aiclia longittiap.ór una' línea máxima/consta de

" ~ ó" ".' :" : f': .' "-!., f": .; {' ;:. jO.. 1:" .. . . .
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